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Supplinzent tal-Caz:etta tal-Gvern ta' Malta, Nru. 13,366, 27 ta' Mejju, 1977 
Taqsima C 

Nru. 27 
27. 5. 77 

MALTA 

KAMRA TAD·DEPUT ATI 

ABBOZZ ta' Ligi mressaq mill-Ono­
revoli Joseph Abela, M.P. , Ministru tal­
Finanzi, Dwana u Jnvestimenti Finan­
zjarji tal-Poplu, u moqri gliali-Ewwel 
darba fis-Seduta ta' 1-4 ta' April, 1977. 

ATT biex ikompli jemenda 1-Att ta• 
1-1948 dwar it-Taxxa fuq 1-'lncome•. 

C. MIFSUD 
Skriva11 ·tal-K amra rad-Depurari 

HOUSE OF REPRESENT A JIVES 

A BILL introduced by the Honour­
able Joseph Abela, M.P., Minister of 
Finance, Customs and People's Financ­
ial Investments, and read the First 
time at the Sitting of the 4th April, 
1977. 

AN ACT further to amend the Income 
Tax Act, 1948. 

C. MIFSUD 
Clerk ro the House of R epresenrarives 
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Titolu fil-qosor 
u bidu f's-sehh. 

ABBOZZ T A' LIGI 

msejjall 

ATT biex ikompli jemenda 1-Att ta' l-1948 dwar it-Taxxa fuq 
[-' Income'. 

IL-PRESIDENT bil-parir u 1-kunsens tai-Karnra tad-Deputati. 
imlaqqglia f'dan il-Pa~lament, u bl-awtorita ta' 1-istess, nareg b'Jigi dan 
li gej : -

I. (1) Dan 1-Att jista' jissejjali 1-Att ta' 1-1977 li jemenda l-Att 
dwar it-Taxxa fuq )-Income, u gnandu jinqara u jiftiehern liaga wanda 
rna' 1-Att ta' 1-1948 dwar it-Taxxa fuq !-Income, hawnhekk izjed "il 
quddiern irnsejjal'l "1-Att principali". 

(2) Id-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att ghandhom jibdew 
isehl'lu kif gej: 

(a) id-disposizzjonijiet tal-paragrafu (c) ta' 1-artiko~u 6 u 
ta' 1-artikolu 23 gnandhom jitqiesu li bdew isel'il'lu mill-b1du fis­
sel'll''l ta' 1-Att prinCipa1i; 

(b) id-disposizzjonijiet tal-paragrafu (d) ta' 1-artikolu 3 u 
1-artikoli 9, 11, 12 u 13 ghandhorn jibdew isel'il'lu rnill-1 ta' Jan­
nar, 1978 dwar is-sena ta' stirna li tibda f'dik id-data u dwar is­
snin ta' stirna ta' wara; 

(c) id-disposizzjonijiet ta' 1-artikoli 17, 19 u 20 gnandhom 
jibdew isenhu rninnufih dwar kull income dovut jew derivat 
rnatul 1-1977 u snin ta' wara; 

(d) id-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 27 gnandhom jibdew 
iselihu minnufih izda rna japplikawx ghal appelli pprezentati 
quddiern il-Bord ta' Kumrnissarji Specjali qabel ma jghaddu 
l'lrnistax-il jum wara 1-bidu fis-sehh ta' 1-irnsemrni artikolu; 

(e) id-disposizzjonijiet ta' 1-artikoli ta' dan 1-Att barra minn 
da':· k :msemmijin fil-paragrafi (a), (b), (c) u (d) ta' dan is-sub­
art•kolu gl'landhorn jibdew isehhu rninnufih. 



2. Fl-artikolu 2 ta' 1-Att principali, minnutlh wara t-tifsira ta' 
"azzjonijiet bil-bonus" gnandha tidnol it-tifsira gdida li gejja : 

" "uditur pubb1iku certifikat" tfisser persuna jew ditta li 
ohandha 1-k walifiki li tigi mantura bnala uditur skond u gliall­
finijiet ta' 1-artikolu 140 ta' 1-0rdinanza ta' l-1962 dwar is-Socje­
tajiet Kummercjali;". 
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Emenda ta' 
1-artikolu 2 ta' 
1-Att principali. 

3. L-artikolu 4 ta' 1-Att principa1i ghandu jigi emendat kif gej: Emenda ta' 
1-artikolu 4 ta' 

(a) minflok is-subartikolu (l} tiegnu gnandu jidnol dan li 1-Att principali. 
gej: 

gcj: 

gej : 

"(l) t=tlief fejn ikun mehtieg ghall-finijiet ta' dan 1-Att, 
jew meta !-Prim Ministru jordna xort'onra, kull persuna li 
jkollha xi dmir ufficjali jew li tkun impjegata fl-amministraz­
zjoni ta' dan 1-Att gnandha tqis u tittratta kollha kemm 
burna d-dokumenti, informazzjonijiet, prospetti u stimi dwar 
dan 1-Att, jew kopji tagnhom, bnala sigrieti u kunfidenzjali 
u gnandha tagnmel u tissottoskrivi quddiem il-Qorti ta ' 
1-Appell dikjarazzjoni bil-gurament fuq il-formula preskritta 
gnal hekk."; 
(b) mintiok is-subartikolu (3) ticghu, gnandu jidhol dan li 

"(3) Ebda haga li tinsab f'dan 1-art ikolu rna ttellef il­
kxif Iii xi rapprezentant awtorizzat ta' xi Gvern ienor ta' dak 
it-taghrif li jkun mehtieg li jigi m ;kxuf skond xi arrangament 
maghmul taht 1-artikolu 68A ta' dan 1-Att, jew ta' xi fatti 
meh tiega sabiex ikun jista' jinghata nelsien xieraq f'Malta 
jew x'imkien ienor skond xi arrangament bnal dak jew 
skond 1-artikolu 69 ta' dan 1-Att."; 
(c) minflok is-subartikolu (4) tiegnu ghandu jidl'iol dan li 

"(4) Id-disposizzjonijiet ta' dan l-artiko1u rna jappli­
kawx ghal tagnr if li jkun jinsab f'xi prospett m3ghmul skond 
1-artikolu 37 A ta dan 1-Att u li jkun dwar proprjeta im­
mobbli.". 

4. Fis-subartikolu (4} ta' 1-artikolu SB ta' 1-Att principali, min- Emenda ta' 
~ok il-kliem "J-artikoli 26, 68, 68A u 69 ta' dan 1-Att", gl'iandhom 1-artikolu 58 ta' 
)Jdhlu l-k1iem "1-artikoli 26. 68A u 69 ta ' dan 1-Att". 1-Att principali. 

5. Minflok 1-artikolu 7 ta' 1-Att prinCipali gnandu jidnol dan Ii Sostituzzjoni 
gej: ta' 1-artikolu 7 

"Perijodi 
ta' 
kontijiet. 

7. (l ) Kull persuna gnandha kull sena tagnlaq il­
kontijiet tas-senglia jew tan-negozju tagnha li hi mehtiega 
zzomm skond id-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att sal-gurnata 
li t:gi minnufih qabel is-sena ta' stima li tal'ibat minnufi.h 
wara. 

(2) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subartikolu 
<_1) ta' dan 1-ar tikolu, il-Kummissarju jista' jagl'iti permess 
hi kull persuna li ghaliha japplika dan is-subartikolu biex 
t~g~.l~q l~imsemmija kontijiet ~a ~ata li rna tkunx il-gurnata 
l1 t 1g1 mmnufih qabel sena ta st1 ma u, meta jkun ingl'iata 
permess kif intqal qabel, il-qliegh jew profitti anal dik is­
sena ta' ~tima u. snin ta' stima ta' wara gl'ia;dhom jigu 
magndud1n fuq 1-zncome tas-sena li tispiCca fid-data fis-sena 

ta' 1-Att 
principali. 
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Emenda ta' 
1-artikolu 10 
ta' 1-Att 
principali. 

Emenda ta' 
1-artikolu lOB 
ta' I·Att 
principali. 

Emenda ta' 
1-artikolu 11 ta' 
1-Att principali. 

li tigi mi.nnufih qabel is-sena ta ' stima li fiha 1-Kummissarju 
jkun ta 1-permess li 1-kontijiet jistgnu jir.gnalqu. 

(3) Is-subartikolu (2) t a' dan 1-artiko1u japplika 
gnal kull -

(a) kumpannija; 
(b) socjeta kummercjali en nom collectif; 
(c) korp maghqud imwaqqaf b'ligi; 
(d) impriza li skond il-paragrafu (d) tas-suba~~i:­

kolu (7) ta' 1-artikolu l4A ta' dan 1-Att gliandha t1g1 
trattata bliala korp ta' nies separat. 

(4) Fil-glioti tal-permess tiegnu gliall-finijiet tas­
subartikolu (2) ta' dan 1-artikolu, il-Kummissarju jista' jim­
poni dawk il-kondizzjonijiet li jidhirlu melitiega u xierq a. 
u meta 1-persuna li tkun talbet il-permess glial tibdil tid­
data ta1-kontijiet taccetta 1-kondizzjonijiet stabbiliti mill­
Kummissarju u d-data tal-kontijiet tas-senglia jew negoz­
ju tinbidel skond dan, dawk il-kondizzjonijiet gliandhom 
japplikaw minkejja xi disposizzjonijiet olira ta' dan 1-Att. 

(5) Il-Ministru responsabbli gliall-finanzi jista' 
jaglime1 rego1i li jippreskrivu -

(a) il-metodu li bih t:ibdi1 fid-data ta1-kontijiet 
jista' jigi awtorizzat mill-Kummissarju gliall-finijiet ta' 
dan 1-artikolu; u 

(b) il-kondizzjonijiet li jistgliu jigu mposti. jew 
mentiega mill-Kummissarju fl-awtorizzazzjoni tat-tibdil 
hawn fuq imsemmi.". 

6. L-artiko1u 10 ta' 1-Att prinCipali ghand u jigi emendat kif 
gej: 

(a) il-paragrafu (c) tas-subartikolu (1) tiegnu gliandu jit­
nassar; 

(b) kull proviso ghall-paragrafu (d) tas-subartikolu (l) 
tieghu gnandu jitliassar; 

(c) fil-paragrafu (i) tas-subartikolu (1) tieghu minflok il­
kliem "talit il-paragrafi (c), (g) u (k)" kull fejn jinsabu ghandhom 
jidblu f'kull kaz H-kliem "taht il-paragrafi (g) u (k)"; u 

(d) minflok is-subartikolu (2) tieghu ghandu jidno1 dan li 
gej: 

"(2) 11-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista' jagh­
me1 regoli li jippreskrivu 1-metodu tal-kalku1ar jew stimar 
tat-tnaqqis permess tant dan 1-artikolu, u jista' b'dawk ir­
regoli jistabbilixxi wkoll 1-ammont tat-tnaqqis.". 

7. L-artikolu lOB ta' 1-Att prindpali ghandu jigi emendat kif 
gej: 

(a) fis-subartikolu (1) tieghu, minftok il-kliem "u 1-kaz fil­
kwistjoni jigri ft-ewwe1 gurnata ta' Jannar, 1960, jew wara, u 
qabel rna s-senglia" ghandhom jidhlu 1-kliem "u 1-kaz fil-kwis­
tjoni jigri qabel rna s-sengha"; u 

(b) minflok il-kliem "ta1-paragrafi (c), (g) u (k)" kull fejn 
jinsabu ghandhom jidh1u f'kull kaz il-kliem "tal-paragrafi (g) u 
(k)". 

8. L-artiko1u 11 ta' 1-Att prinCipali ghandu jigi emendat billi 
jithassar il-paragrafu (f) tieghu. 
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9. Fis-subartikolu (4) ta' 1-artikolu 14A ta' 1-Att princ':ipali, min- ~:;~~~uta;4A 
flok il-kliern " 'il fuq .minn tliet rnija u glioxrin lira", gliandhom jid- ta' l-Att 
hlu 1-kliem "'il fuq minn tliet rnija u tmenin lira". principali. 

10. Fl-artikolu 15 ta' 1-Att principali, minfiok il-kliem "talit 
dan 1-Att, gnal taxxa tas-Saltna Magliquda fuq !-income jew glial 
taxxa tal-Commonwealth fuq !-income skond it-tifsir ta' 1-artikolu 
69 ta' dan 1-Att gnandu, meta'' gliandhom jidlilu 1-kliem "talit dan 
1-Att gliandu, meta". 

Emeoda ta' 
1-artikolu 15 ta' 
1-Att principali. 

ll. L-artikolu 22 ta' 1-Att principali gliandu jigi emendat kif ~;:;:_~~uta;2 ta' 

f!.ej : 1-Att principali. 
(a) fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) tiegnu minflok il-

kliem "tnaqqis ta' seba' mija u tmenin lira" gnandhom jidlilu 
1-kliem "tnaqqis ta' tmien rnija u sebgnin lira"; 

(b) fis-subartikolu (2) tiegnu -
(i) minflok il-kliem "tnaqqis ta' erba' mija u tletin 

lira" gliandhom jidnlu 1-kliem "tnaqqis ta' names mitt lira", 
u 

(ii) minftok il-kliern "li rna tkunx izjed minn tliet mija 
u hamsin lira" gnandhorn jidhlu 1-kliem "li rna tkunx izjed 
minn tliet rnija u sebghin lira"; u 
(c) fis-subartikolu (6) tiegnu minftok il-kliem "tliet rnija u 

ghoxrin lira" ghandhom jidnlu 1-kliem "tliet mija u tmenin lira". 

12. Minftok 1-artikolu 24 ta' 1-Att principali ghandu jidliol dan Sostituujoni 
li gej : ta' 1-artikolu 

"Talbict 
taht din 
it-Taqsima. 

24. (1) Bla hsara gliad-disposizzjonijiet tas-subarti­
kolu (2) ta' l-artikolu 22, kull taiba ghal tnaqqis tant din 
it-Taq_sima gliandha ssir fuq il-formula xierqa preskritta. 

(2) Ebda tnaqqis rna jingnata talit din it-Taqsi­
ma ghal xi sena ta' stima kemm-il darba -

(a) it-taiba rna jkunx fiha dawk il-partikolarita­
jiet u rna jkollhiex maghha dawk il-provi li 1-Kummis­
sarju jista' jehtieg jew kif provdut fis-subartikolu (3) 
ta' 1-artikolu 22 ta' dan 1-Att jew f'xi regoli maglimula 
taht dan 1-Att; u 

(b) i)-formula msemrnija fis-subartikolu (1) ta' 
dan 1-artikolu, flimkien rna' kull dokumenti ta' prova 
li jkunu mehtiega li jigu prodotti, rna tigix ricevuta 
miii-Kummissarju qabel rna jiddeciedi t-taxxa ghal dik 
is-sen a ta' stima b'ordni bil-miktub taht id-disposiz­
zjonijiet tas-subartikolu (5) ta' 1-artikolu 55 ta' dan 1-
Att.". 

24 ta' 1-Att 
principali. 

13. L-artikolu 25 ta' 1-Att principali gnandu jigi emendat kif gej: Emcoda ta' 

.. (a) minftok is-subartikolu (3) tieghu ghandu jidhol dan li l-artikolu 25 ta' 
geJ: 1-Att principali. 

"(3) It-taxxa ghandha tigi ntaxxata bir-rata ta' 32c5 fuq 
kull lira ta' !-income taxxabbli ta' kull -

(a) kumpannija; 

(b) karp magliqud imwaqqaf b'ligi; u 
(c) impriza li skond il-paragrafu (d) tas-subartikolu 

(7) ta' 1-artikolu 14A ta' dan 1-Att gh.tndha tigi meqjusa 
bli.ala korp ta' nies separat."; 
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(b) minftok is-subartikolu (4) tiegnu ghandu jidhol dan h 
gej: 

"(4) Meta !-income totali ta' xi persuna (barra rnill­
entitajiet u l~fondazzjonijiet imsemmija fis-subartiko1u (2A) ~ 
rnill-korpi ta' nies irnsemmija fis-subartikolu (3) ta' dan 1-artt-
ko1u) ikun jeccedi -

(a) £3,700 fil-kaz ta' individwu 1i jkollu dritt gn~l 
tnaqqis tant i1-paragrafu (a) tas-subartik?lu. (l) t~' 1-artt­
kolu 22 ta' dan 1-Att gnall-istess sena ta sttma, JeW 

(b) £3,400 fil-kaz ta' kul! persuna onra, 
taxxa addizzjonali (li tissejjan "soprataxxa") tkun intaxxata 
f uq 1-eccess bir-rati 1i gejjin: 

Glial kulllira fuq 1-ewwel £500 lOc fil-£ 
Ghal kulllira fuq il-£500 li jigu wara . . . l5c fi1-£ 
Glial kulllira fuq il-£500 li jigu wara . . . 20c fil-£ 
Ghal kulllira fuq il-£500 li jigu wara . . . 25c fil-£ 
Ghal kull lira fuq il-£500 li jigu wara . . . 30c fi1-£ 
Ghal kull lira fuq il-bqija ... 32c5 fil-£: 

Izda fil-kaz ta' individwu li jinghata tnaqqis ienor 
taht il-proviso ghas-subartikolu (2) ta' 1-imsemmi artikolu 
22 gtiall-istess sena ta' stima, is-somma ta' £3,400 imsem­
mija fil-paragrafu (b) ta' dan is-subartikolu ghandha tizdied 
bl-ammont tat-tnaqqis l-ienor mognti kif intqa1 qabel, u dan 
is-subartikolu gnandu japplika glial dik il-persuna skond 
hekk."; 

(c) minflok il-paragrafu (c) tas-subartikolu (5) gl'iandu jidflvl 
dan 1i gej : 

"(c) meta income li jinqala' f'Malta jkun taxxabbli 
b'soprataxxa tant il-paragrafu (b) ta' dan is-subartikolu, l-in­
come hekk taxxabbli gnandu, gnall-finijiet tas-subartikolu 
(4) ta' dan 1-artikolu, jitqies li jikkostitwixxi 1-ewwel parti ta' 
]-income totali ta' 1-individwu li jkun jeccedi 1-ammont men­
Ius mis-soprataxxa tantu, hekk izda li jekk !-income hekk 
taxxabbli jkun ikbar mid-differenza bejn ]-income totali ta' 
l-individwu u 1-imsemmi ammont mel'ilus mis-soprataxxa, 1-
eccess xorta jibqa' mhux taxxabbli bis-soprataxxa;"; 

(d) fis-subartiko1u (6) tiegnu -
(i) fis-sub-paragrafu (i) tal-paragrafu (a), minftok il­

kliem "jigi ntaxxat gbal dik is-sena ta' stima bi tliet darbiet 
1-aml'!lon~ tat-~a~xa .~~ ghal,iha huwa suggett ghal dik is-sena 
tan~ td-~,I_~p.osJZZJOnlJlet ta dan 1-Att; jew" gl'iandhom jidhlu 
1-khem jlgt ntaxxat ghal dik is-sena ta' stima b'taxxa ta' afia­
xar liri jew ta' tliet darbiet 1-ammont tat-taxxa li analiha 
huwa sugge~t ghal dik is-sena taht id-disposizzjonijiet 1-ohra 
ta' dan 1-artJkolu, skond liema minnhom tkun 1-ikbar; jew"; 

(ii) ghandu jizdied il-proviso li gej ghall-paragrafu (b): 

"Iz~a 1-Kummissarju m'gnandu f'ebda kaz inaqqas xi 
taxxa li gliandha tigi ntaxxata taht is-sub-paragrafu (i) 
tal-paragrafu (a) ta' dan is-subartikolu gbal inqas minn 
£1 jew ghal inqas minn ghaxra fil-mija tat-taxxa tota1i 1i 
gbandha tigi ntaxxata tant is-subartikoli 1-ohra ta' dan 
1-artikolu gnas-sena ta' stima relattiva, skond liema jkun 
l-ikbar. "; 
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, 

(iii) il-paragrafu (c) ghandu jithassar; 

(iv) til-paragrafu (f), minflok il-kliem "jew ta' 1-arti­
koli 26. 36D, 68, 69, 74 u 75 ta' dan 1-Att" ghandhom jidhlu 
1-kliem "jew ta' 1-artikoli 26. 68A, 69, 74 u 75 ta' dan 1-Att". 
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14. L-artikolu 26 ta' 1-Att prinCipali ghandu jigi emendat kif Emenda ta' 
~ej: l-anikolu 26 ta' 

15. 
li gej: 

"Income li 
jithallas Iii 
persuni 
mhux 
residenti. 

(a) is-subartikolu (9) tiegnu gnandu jithassar; u 

(b) minftok is-subartikolu (10) ghandu jidnol dan li gej: 

"(10) F'dan 1-artikolu 1-frazi "helsien tat-taxxa doppja" 
tfisser kull kreditu jew helsien iehor ghal taxxa fuq 1-income 
strangiera 1i huwa moghti bis-sahha ta' arrangamenti li jkoll­
hom effett skond 1-artikolu 68A, u kull helsien li jista' jin­
ghata skond 1-artikolu 69 ta' dan 1-Att, inkluz kull kreditu 
jew helsien li jkun ittiehed kont tieghu biex tigi stabbilita 
r-rata netta ta' Malta applikabbli gnal kull dividend ricevut 
m ill-kumpann ija. ". 

1-Att principali. 

Minflok 1-artikolu 36 ta' 1-Att prinCipali gnandu jidhol dan Sostituzzjoni 
ta' 1-artikolu 
36 ta' 1-Att 

36. (1) Meta xi persuna thallas Iii persuna mhux priocipali. 

residenti f'Malta, jew Iii persuna residenti f'Malta f'isem 
dik il-persuna mhux residenti f'Malta, xi income taxxabbli 
taht id-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, li rna jkunx income 
li minnu t-taxxa tkun tnaqqset taht id-disposizzjonijiet ta' 
1-artikolu 26 jew ta' 1-artikolu 45 ta' dan 1-Att, hija ghandha 
meta thallas dak 1-income, kemm-il darba rna tkunx hija 
nnifisha suggetta li thallas taxxa fuq !-income fuq dak 
1-income taht 1-artikolu 29 ta' dan 1-Att, tnaqqas minn dak 
!-income taxxa -

(a) bir-rata ta' hamsa u ghoxrin centezmu fuq 
kull lira meta 1-hlas isir lil jew f'isem xi persuna mhux 
residenti barra kumpannija; u 

(b) bir-rata taxxabbli taht is-subartikolu (3) ta' 
l-artikolu 25 ta' dan 1-Att meta 1-hlas isir Iii jew f'isem 
kumpannija mhux residenti f'Malta: 

Izda 1-Kummissarju jista' b'avviz bil-miktub mogn­
ti Iii kull persuna li hi mehtiega li taghmel tnaqqis ta' taxxa 
skond id-disposizzjonijiet ta' qabel ta' dan 1-artikolu, 
jav. torizza lil dik il-persuna li tnaqqas taxxa b'rata inqas 
minn dik hawnhekk qabel imsemmija, jew li thallas dak 
!-income mingnajr ebda tnaqqis ta' taxxa. 

(2) Ku11 ammont ta' taxxa mnaqqas mill-income 
skond id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' dan 1-arti­
kolu jkun dejn dovut lill-Gvern mill-persuna li tagnmel it­
tnaqqis kif intqal qabel, li jkollu jlthallas fi zmien t1etin 
jum minn meta jsir it-tnaqqis, u dak 1-ammont ghandu jsir 
r~ndikont dwaru u jintbaghat lill-Kummissarju matul 
1-Jmscmmi zmien. 

. . .. (3) Tnaqqis ta' taxxa maghmul taht id-disposiz-
~JOil!Jlet tas-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu ghandu, meta 
Jltnallas lill-Kummissarju kif provdut fis-subartikolu (2) ta' 
d:m 1-artikolu, jig,i kumpensat ghall-finiji et ta' gbir mat-
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Thassir ta' 
1-artikoli 36A. 
368, 36C, 360 
u 36E ta' 1-Att 
principali. 

Emenda Ia' 
1-anikolu 37 
ta' 1-Att 
principali. 

taxxa stabbilita fuq il-persuna mhux residenti f'Malta 
dwar )-income relattiv, u kull etcess jitnallas Jura skond id­
disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 67 ta' dan 1-Att. 

(4) Jekk xi persuna rna tnaqqasx it-taxxa skond 
id-disposizzjonijiet ta' dan 1-artikolu jew, wara li tnaqqas 
dik it-taxxa tonqos li tnallasha liii-Kummissarju fiz-zmien 
imsemmi fis-subartikolu (2) ta' dan 1-artikolu: 

(a) dik il-persuna tkun taxxabbli b'dik it-taxxa li 
ke\lha titnaqqas jew titnallas kif intqal qabe1 u, b'zieda, 
bid-doppju ta' 1-ammont ta' dik it-taxxa; 

(b) it-taxxa u t-taxxa addizzjonali jingabru min­
ghand 1-imsemmija persuna bl-istess mod bnal taxxa 
ohra Iikwidata u ntaxxata fuqha skond dan 1-Att; 

(c) avviz mognti mill-Kummissarju Iii xi persuna 
u Ii juri t-taxxa Ii kellha titnaqqas jew tithallas min nha 
kif intqal qabel u kull taxxa addizzjonali Ii tkun wen­
let gnax tkun naqset li tnaqqas jew thallas it-taxxa 
jkun, sakemm rna jig;x ippruvat kuntrarju, prova biz­
zejjed li 1-ammont muri ft-imsemmi avviz ikun l-am­
mont li ghandu jitnallas lill-Kummissarju mill-imsem­
mija persuna; 

(d) il-Kummissarju jista' fid-diskrezzjoni tiegnu 
jahfer ghal kollox jew f'parti kull taxxa addizzjonali li 
tkun taxxabbli skond id-disposizzjonijiet ta' dan is­
subartikolu; 

(e) taxxa addizzjonali stabbilita taht dan is-sub­
artikolu tkun ir-responsabbilta tal-persuna li jkollha 
tnaqqas jew thallas it-taxxa u rna tkunx tista' tingabar 
lura minn dik il-persuna, sew gnal kollox jew f'parti, 
minghand il-persuna li tireievi 1-income; 

(f) taxxa addizzjonali stabbilita tant id-disposiz­
zjonijiet ta' dan is-subartikolu m'gl'iandhiex titqies li hi 
parti ta' xi taxxa mnallsa jew li gl'tandha titl'iallas ghall­
finijiet ta' 1-artikoli 26, 62, 68A, 69, 74 u 75 ta' dan 
1-Att jew ta' xi regoli maghmula bis-sahha taglihom.". 

16. L-artikoli 36A, 36B, 36C, 36D u 36E ta' 1-Att p rinCipali 
ghandhom jithassru. 

17. L-artikolu 37 ta' 1-Att principali ghandu jigi emendat kif 

(a) fis-subartikolu (l) tiegnu, minftok il-klicm "prospett ta' 
!-income u dawk 1-informazzjonijiet li jkunu mel'itiega ghall-fini­
jiet ta' dan 1-Att dwar !-income li fuqu dik il-persuna tkun tax­
xabbli" ghandhom jidhlu 1-kliem "prospett ta' !-income ftimkien 
rna' u li jkun fih dawk il-partikolaritajiet, rezokonti, kontijiet 
jew dokumenti onra li jkunu meht;ega sabiex !-income u t-tnaq­
qis permess ta' dik il-persuna jkunu jistghu jigu accertati 
malajr"; u 

(b) fis-subartikolu (2) tiegnu, il-kliem "u kull persuna 1i 
tonqos jew tittraskura li taghti dik it-taghrifa tkun hatja ta' reat 
kontra dan 1-Att" ghandhom jithassru. 

1 
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18. Minflok is-subartiko1u (7) ta' l-artikolu 37 A ta' 1-Att prin- Emenda ta' 
cipali ghandu J"idhol dan li g· eJ·: 1-artikolu 37A 

ta' 1-Att 

"(7) Meta skond id-disposizzjonijiet ta' 1-artiko1u 7 ta' 
dan 1-Att il-Kurnrnissarju jkun ta perrness 1i1 xi persuna biex 
taghlaq il-kontijiet tas-sengha jew tan-negozju taghha sa data 
li rna tkunx il-gurnata li tigi rninnufih qabe1 sena ta' stima, il­
prospett ta' attiv kapitali li ghandu jinghata skond is-subartiko1u 
(1) ta' dan l-artiko1u ghandu, b 'riferenza ghall-attiv kapitali ta' 
1-imsemrnija sengha jew negozju, jigi sostitwit •bi prospett ta' 
1-attiv kif kien fil-gurnata 1i tigi rninnufih wara dik 1i fiha jin­
ghalqu 1-irnsernrnija kontijiet.". 

principali. 

19. Minnufih wara l-artiko1u 37 A ta' 1-Att prinCipali ghandu t.ieda ta' 
jizdied l-artiko1u gdid li gej: artikolu gdid 

37B ma' 1-Att 
"Disposiz- 37B. (1) Dwar kull persuna li tikseb income taxxab- principali. 

~;:jiet bli taht i1-par~gra_fu (~) tas-s~bartiko1u (1) ta' 1-art!kolu 5 _ta_' 
l-ippre:ientar dan 1-Att, u II, fltrnkten rna prospett maghmul ktf melitteg 
ta' taht xi wanda rnid-disposizzjonijiet ta' l-artiko1u 37 jew 37 A 
prospetti. ta' dan 1-Att, tipprezenta kontijiet tas-sengha, negozju, 

professjoni jew vokazzjoni taghha certifikati minn uditur 
pubbliku certifikat, kull zmien imsemmi mill-Kummissarju 
f'avviz rnoghti taht xi wiehed mi11-imsernmija artikoli 37 
jew 37 A bhala 1i hu zrnien 1i fih il-prospett ghandu jsir, 
ghandu jiftiehern bha1a li hu zmien li jaghlaq wara sitt 
xhur mill-ewwe1 gurnata tas-sena ta' stirna 1i dwarha jsir 
il-prospett ta' !-income: 

I:lda d'War persuna moghtija permess taht 1-artiko1u 7 
ta' dan 1-Att li tagh1aq il-kontijiet taghha sa data 1i rna 
tkunx il-gurnata li tigi minnufih qabel sena ta' stima, 1-im­
semmi zrnien ta' sitt xhur ghandu jitnaqqas bi zmien li 
jkun daqs dak li d-data ta1-kontijiet tigi qabe1 1-imsemmija 
gurnata, hekk izda li i-zmien li fih prospett ghandu jsir 
rna ghandu f'ebda kai ikun inqas minn dak imsemrni 
fl-avvii rnoghti mill-Kurnrnissarju. 

(2) Ebda prospett li jkun jidher li ntbaghat 
skond id-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 37 jew ta' 1-artikolu 
37 A ta' dan 1-Att rna ghandu jitqies li jkun gie hekk mib­
gh ut kemm-i1 darba 1-imsemmi prospett rna jkunx komp1et 
fid-dctta1ji materjali kollha. 

(3) II-Kummissarju ghandu, kull sena, jibghat 1i1 
ku ll persuna li tkun naqset milli tibghat prospett skond id­
disposizzjcn iji et ta' 1-artikolu 37 jew 37 A ta' dan 1-Att 
avvii li jirriferi gila! dan in-nuqqas u li jkun fih twissija 1i 
jckk 1-imsemmija disposizzjonijiet rna jigux irnharsa fiz­
zrnien moghti fl-avviz, il-fatt tan-nuqqas u 1-isem ta' min jon­
qos jigu pubblikati; u meta jghaddi 1-imsemmi zmien il­
!<umrnissarju ghandu jippubblika listi, f'dik il-forma u b'dak 
11-mod u f'dawk iz-iminijiet 1i jidhirlu xierqa, jew kif jista' 
jigi preskritt, 1i jkun fihom 1-ismijiet u 1-indirizzi tal-persuni 
li, meta jagh1aq 1-imsemmi zmien, ikunu ghadhom rna har­
sux 1-imsemmija disposizzjonijiet ta' dan 1-Att.". 
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Sostituzzjoni 
ta' 1-artiko1u 42 
ta' 1-Att 
principali. 

Emenda ta' 
1-artikolu 45 
ta' 1-Att 
principali. 

20. Minflok 1-artikolu 42 ta' 1-Att prinCipali ghandu jidhol dan 
li gej: 

"Notamenti 
li ghand­
hom 
jinZlimmu. 

42. (1) Kull persuna li jkollha senglia, negozju, 
professjoni jew vokazzjoni gliandha zzomm notamen_ti xier­
qa u sufficjenti ta' 1-income u spejjez t~_gliha sa_?!ex 1-~~conu: 
u t-tnaqqis permess taghha Jkunu JIStgliu Jigu accertat1 
minnufih. 

(2) In-notamenti msemmija .fis-subartikolu (1) ta' 
dan 1-artikolu ghandhom jinkludu: 

(a) kontijiet xierqa dwar -
(i) is-somom ta' flus kollha riCevuti jew min­

fuqa u 1-hwejjeg li dwarhom ikunu saru r-ricevuti 
jew 1-infieq, u 

(ii) kull bejgh, xiri jew servizzi moghtija, 
kif ukoll kull transazzjonijiet, atti jew operazzjoni­
jiet ohra li ghandhom x'jaqsmu mas-sengha, ne­
gozju, professjoni jew vokazzjoni; 

(b) kont ta' profitt u telf jew dikjarazzjoni ann­
wali ekwivalenti; 

(c) dikjarazzjoni ta' 1-attiv u 1-passiv kif kienu 
fid-data li fiha 1-kontijiet annwali tas-senglia, negoz­
ju, professjoni jew vokazzjoni jkunu maghluqa jew, 
fil-kaz ta' kumpannija, balance sheet. 

(3) Bla lisara glial dawk il-kondizzjonijiet li jid­
hirlu xierqa li jimponi, il-Kummissarju jista' jezenta 1i1 
kull persuna dwar kull sena ta' stima mi1li zzomm xi nota­
ment jew dikjarazzjoni kif imsemmi fis-subartiko1u (2) ta ' 
dan 1-artiko1u. 

(4) In-notamenti mehtiega 1i jinzammu b'dan 1-
artikolu gliandhom ikunu ppruvati b'dawk id-dokumenti 
li jkunu xierqa fic-Cirkostanzi u, .fi1-kaz ta' kumpannija resi­
denti f'Malta, il-balance sheet u 1-kont ta' pro.fitt u telf 
gliandhom iharsu f'kull dettall id-disposizzjonijiet ta' 1-arti­
kolu 134 ta' 1-0rdinanza ta ' 1-1962 dwar is-Socjetajiet Kum­
mercjali, u, minkejja kull ezenzjoni maglimula b'dik 1-0rdi­
nanza jew b'xi ligi olira, dik il-balance sheet u 1-kont ta' pro­
fitt u te1f gnandu jkollhom maglihom rapport maghmu1 
minn uditur pubbliku certifikat kif provdut bl-artikolu 141 
ta' dik 1-0rdinanza. 

(5) In-notamenti melitiega li jinzarmnu skond xi 
wanda mid-disposizzjonijiet ta' dan 1-artikolu gliandhom 
jigu konservati glial zmien ta' mhux inqas minn disa' snin 
wara li jkunu tlestew it-transazzjonijiet, 1-attijiet jew 1-ope­
razzjonijiet li glialihom jirreferixxu: 

Izda dan is-subartikolu rna japplikax meta jkun 
inghata effett bid-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 49, jew tas­
subartikolu (2) ta' 1-artikolu 160 ta' 1-0rdinanza ta' 1-1962 
dwar is-Soejetajiet Kummercjali.". 

21. Fil-paragrafu (e) tas-subartikolu (3) ta' 1-artikolu 45 ta' 1-Att 
principali, minflok il-kliem "1-artikoli 26, 36D, 62, 68, 68A 69 74 u 
75 ta' dan 1-Att", ghandhom jidlilu 1-kliem "1-artikoli 26, 62: 68A, 69, 
74 u 75 ta' dan 1-Att". 



22. Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta' 1-artikolu 46 ta' 1-Att 
prinCipali, minfiok il-kliem "xi profitti jew xi income bha1 dawk," 
ghandhom jidnlu 1-kliem "xi profitti jew income li ghalihom japplika 
dan 1-Att u li jappartjenu lil dik il-persuna 1-ohra,". 
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Emenda ta' 
1-artikolu 46 ta' 
I-Att principali. 

23. Minfiok 1-artikolu 54 ta' 1-Att principali gnandu jidho1 dan ~~~=~~ 54 
li gej : ta' 1-Att 

"Thassir ta' 54. (1) Il-Kummissarju jista' ghall-finijiet ta' dan 1-
stimi. Att inassar kull stima magnmula minnu, u dak it-tnassir 

ikun bla nsara gnall-egnmil ta' kull stima li skond dan 1-
Att ghandha ssir minflok 1-istima hekk imhassra li titqies 
li rna tkunx saret. 

(2) Ebda naga li tinsab f'dan 1-artikolu rna taghti 
s-setgha lill-Kummissarju li jnassar jew jagnmel xi stima 
glial xi sena meta dak it-thassir jew 1-eghmil ta' xi stima 
jgib mieghu 1-ftuh ta' xi kwistjoni li tkun giet deCiia b'ap­
pell gnal dik is-sena.". 

24. Fis-subartikolu (1) ta' 1-artikolu 55 ta' 1-Att prinCipali min­
flok il-kliem "kull persuna li isimha jidher fil-lista ta' stima, avviz 
indirizzat lilha" gnandhom jidh1u 1-kliem "kull pcrsuna li ssirilha sti­
ma ta' taxxa, avviz indirizzat lilha". 

25. Minflok is-subartikolu (l) ta' 1-artikolu 56 ta' 1-Att princi­
pali ghandu jidho1 is-subartikolu li gej : 

"(1) Gnandu jkun hem.m Bord ta' Kummissarji Specjali sa­
biex jisma' u jaqta' appelli skond id-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 
57 ta' dan 1-Att. 11-Bord ikun magnmul minn Chairman, li jkun 
wiehed minn lista ta' persuni mahtura mill-President ta' Malta 
biex iservu ta' Kummissarju Specjali f'dik il-kariga, u minn zewg 
Kummissarji Specjali ohra li jkunu tnejn minn lista ta' persuni 
mahtura kif intqal qabe1 biex iservu f'dik il-kariga 1-ohra, u li 
gnandhom iservu fuq ii-Bord skond dak it-tqassim ta' dmirijiet, 
inkluz il-provdiment meta rna jkunux jistgliu jservu u Cirkostanzi 
onra, kif ii-Ministru responsabbli gnall-finanzi jista' jistabbilixxi.". 

principali. 

Emenda ta' 
1-artiko1u 55 ta' 
1-Att prineipali. 

Emenda ta' 
1-artikolu 56 ta' 
1-Att principali. 

26. L-artikolu 57 ta' 1-Att principali gliandu jigi emendat kif Emenda ta' 
~ej: 1-artiko1u 57 ta' 

(a) fis--subartikolu (1) minflok il-kliem "1-artikolu 55 ta' dan 
1-Att tista', meta taghti avviz bil-miktub lill-Kummissarju, tagh­
mel fi :imien tletin ~urnata" gnandhom jidhlu 1-kliem "1-artikolu 
55 ta' dan 1-Att tista', taghmel fi zmien tletin gurnata"; u 

(b) fis-subartikolu (5) minftok il-kliem "1!-Bord jikkonfer­
ma", ghandhom jidlilu 1-kliem "Bia hsara gliad-disposizzjonijiet 
tas-subartikolu (3) ta' dan 1-artikolu, il-Bord jikkonferma,". 

. 27. Minnufih wara 1-artiko1u 57 ta' 1-Att principa1i ghandu jiz­
dled 1-artikolu gdid li gej: 
··een; 57 A. Id-~~sposizzjonijiet Ii gejjin gnandu jkollhom 
disposizzjo effett ghall-fim)let ta' kull appell maghmul taht 1-artikQ}u 
;~~~tdhom 57 ta' dan 1-A tt: · 

iigu mliar~ _(a) ii-B_o __ rd ta' Kummissarji Specjali ghandu som-
lis-smiegli "' d kull I ~a· appelli. ID~fJ<l:ment Ecua ap_Pe_l qu~diemu glial xi sena 

ta st1ma u Jikkonferma 1-Istlma h dwarha jsir 1-ilment 

1-Att principali. 

:ticda ta' 
artikolu gdid 
57A ma' 1-Att 
principali. 



c 192 

Emenda ta' 
1-artikolu 59 ta' 
1-Att principali. 

Zieda ta' 
artiko1u gdid 
60A ma' 1-Att 
principali. 

kemm-il darba rna tingiebx quddiemu prova prima 
facie li, sad-data 1i fiha jkun sar 1-appell, !-appellant 
ikun ipprezenta tant 1-artikolu 37 ta' dan 1-Att prospett 
ta' !-income taxxabbli tiegnu ghall-imsemmija sena ta' 
stima u, taht 1-artikolu 37 A, prospett ta' 1-attiv kapi­
tali possedut minnu ft-ewwel gurnata ta' 1-imsemmija 
sena ta' stima; 

(b) meta 1-istima li dwarha jsir 1-ilment tkun 
saret mill-Kummissarju skond id-disposizzjonijiet ta1-
paragrafu (b) tas-subartikolu (2), jew tas-subartikolu 
(3) ta' 1-artikolu 52, u 1-kwistjoni quddiem ii-Bord tin­
kludi kwistjoni dwar xi income li jinqala' minn ghejjun 
imsemmija fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (l) ta' 
1-artikolu 5 ta' dan 1-Att, ebda prova rna titqies mill­
Bard li hi bizzejjed li minnabba fiha jista' jkun hemm 
xi tibdil ft-istima dwar dak !-income kemm-il darba 
1-persuna Ii tappella kontra d-deeizjoni tai-Kummissar­
ju rna tikkonsenjax: lill-Kummissarju, mhux iktar tard 
mit-tletin gurnata wara dik stabbilita gnall-ewwel 
smiegn ta' 1-appell, in-notamenti li gliandhom jinzammu 
skond 1-artikolu 42 ta' dan 1-Att u d-dokumenti 1-olira 
li b'dak 1-artikolu ghandhom jippruvaw jew ikunu rna' 
dawk in-notamenti, u kemm-il darba rna tikkonfermax 
dawk in-notamenti u d-dokumenti bil-gurament qud­
diem il-Bord; 

(c) il-Kummissarju jista' f'kull zmien matul is­
smiegn ta' 1-appell jitlob dikjarazzjoni mill-Bord dwar 
jekk 1-appell ghandux jigi micliud u 1-istima 1i dwarha 
jsir 1-ilment tigi konfermata skond id-disposizzjonijiet 
tal-paragrafi (a) jew (b) ta' dan 1-artikolu.". 

28. L-artikolu 59 ta' 1-Att prineipali ghandu jigi emendat bit­
tliassir tas-subartikolu (2) tiegh u. 

29. Fit-Taqsima XIII CBIR ta' 1-Att prinCipali, gliandu jidliol 
1-artikolu gdid li gej 60A wara 1-artikolu 60: 

"Titlu 
ezekuttiv. 

60A. Dan li gej jikkostitwixxi titlu eiekuttiv skond 
u gnall-finijiet tat-Titlu VII tat-Taqsima I tat-Tieni Ktieb 
tal-Kodici ta' Organizzazzjoni u Procedura Civili, jigifieri: 

(a) 1-avviz imsemmi fi1-paragrafu (c) tas-subarti­
ko1u (4) ta' 1-artikolu 36; 

(b) 1-avviz imsemmi fi1-paragrafu (b) tas-subarti­
kolu (3) ta' 1-artikolu 45; 

(c) 1-istima finali u konkluziva msemrnija fl­
artikol'U 59; 

(d) 1-avviz imsemmi fil-paragrafu (b) ta~subarti­
kolu (4) ta' 1-artikolu 62; 

(e) 1-avviz imsemmi fis-subartikolu (l) ta' 1-arti­
kolu 65: 

cedura 
lzda ~~ef fil-kaz imsemmi fil-paragrafu (e), il-pro­
stabbiltta fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (l) 



ta' 1-artikolu 63 ta' dan 1-Att ghandha tigi mliarsa fil-kazijiet 
kollha qabel rna jigi nfurzat il-nlas bis-sanna ta' dak it-titlu.". 
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30. Is-subartikolu 0) ta' 1-artikolu 63 ta' 1-Att prindpali gnan- Emenda ta' 
d .. " d k 'f · 1-artikolu 63 ta' u )lgi emen at 1 geJ: L-Att principali. 

(a) fil-paragrafu (b) rninflok il-kJ,iem "imsemmi fis-subarti-
kolu (2) ta' 1-artikolu 59 wara jumejn" gliandhom jidnlu 1-kliem 
"imsemmi fl-artiko•lu 60A wara jumejn"; u 

(b) fil-paragrafu {c) minflok il-kliem "1-artikoli 26, 36D, 45, 
68. 68A. 69, 74 u 75 ta' dan 1-Att" ghandhom jidnlu 1-kliem "l­
artiko1i 26, 36, 45, 68A, 69, 74 u 75 ta' dan 1-Att". 

31. L-artikolu 68 ta' 1-Att prinCipali gnandu jitnassar. lbassir ta' 
l-artik.o1u 68 ta' 
1-A tt principali. 

32. L-artikolu 68A ta' 1-Att prinCipali gnandu jigi emendat kif Emenda ta' 
gej: 1-artik.o1u 68A 

ta' l-Att 
(a) is-subartikoli (2) u (5) gliandhom jitnassru; u principali. 

(b) fis-subartikolu (3) il-kliem "(lilief ir-Renju Unit)" gliand-
hom jitnassru . 

. 33. Minflok 1-artikolu 72 ta' 1-Att prinCipali gbandu jidnol 1- Sostituz.zjooi · 
art1kolu Ji gej: ta' 1-artik.o1u 72 

ta' 1-Att 

"Disposiz­
£jonijiet 
generali 
dwar 
reati. 

72. (1) Kull persuna Ii tikser jew tonqos li thares xi 
wanda mid-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att jew ta' xi regoli 
maglimula his-salina tiegnu tkun liatja ta' reat u, kemm-il 
darba rna jkunx hemm piena olira specifika talit dan 1-Att 
tenel meta tinsab liatja multa ta' mhux inqas minn gliaxar 
liri u mhux izjed minn liamsin lira. 

(2) Meta persuna, fl-1 jew wara 1-1 ta' Lulju, 1977 
tinsab hatja ta' reat talit xi wanda mid-disposizzjonijiet ta' 
dan 1-Att u rna tinghatax prigunerija glial dak ir-reat, il­
Qorti gnandha espressament twissiha illi jekk, fi irnien na­
mes snin mid-data tat-twissija, hi terga' tinstab liatja ta' reat 
iehor taht xi wahda mid-disposizzj-onijiet ta' dan 1-Att (sew 
jekk ta' 1-istess xorta sew jekk le) tingliata sentenza, b'zieda 
rna' kull piena onra, ta' mhux inqas minn tlitt ijiem prigu­
nerija; u persuna hekk misjuba natja gnat-tieni darba u 
wara, matul 1-imsemrni zmien, gnandha, minkejja kuil naga 
li tinsab fi-Att ta' 1-1957 dwar il-Probation ta' Matjin jew 
f'xi legislazzjoni olira, tingbata sentenza ta' prigunerija glial 
zmien ta' mhux inqas minn tlitt ijiem, b'zieda rna' kull 
piena onra nlief glial prigunerija glial zmien itwal.". 

principali. 

.. 34. Minnufih wara 1-artikolu 75 ta' 1-Att principali gnandu Zieda ta 
jldnol 1-artikolu gdid li gej: artik.olu gdid 

"Piena 
ghat 
reatj 
kontra 
s-sigrctezza 
ufficjali. 

75A. Kull persuna li, bhala li gliandha jew kellha xi 
dmir ufficjali jew bhala impjegata jew kienet impjegata 
fl-amministrazzjoni ta' dan 1-Att, ikollha jew kellha access 
ghal. pussess ta', jew kontroll fuq xi doku:nenti. informaz­
zjoni, prospetti jew stimi, dwar dan 1-Att, jew kopji tagli-

75A rna' 1-Att 
principali. 
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hom, u li, l'llief kif provdut fi-artikolu 4 ta' dan 1-Att, f'xi 
zmien tikkomunika jew tipprova tikkomunika xi informaz­
zjoni blial dik jew xi liaga li tkun tinsab f'dawk id-doku­
menti, prospetti, stimi jew kopji Iii xi persuna, tkun liatja 
ta' reat u tenel meta tinsab liatja multa ta' mhux inqas 
minn mitt lira, u mhux izjed minn elf lira jew prigunerija 
glial zmien ta' mhux izjed minn sitt xhur, jew dik il-multa 
u prigunerija fiimkien.". 

Ghanijiet u Ragunijiet 

L-Att ta' l-1948 dwar it-Taxxa fuq !-Income qed jigi emendat biex jingliataw 
senli il-proposti tal-Budget. L-emendi jipprovdu alijar id-disposizzjonijiet tal-ligi 
dwar ir-records li gnandhom jinzammu min-negozjanti, dwar 1-ipprezentar ta' pros­
petti u dwaor is-s~i~gn . . ~a' app~~I.i.. Ittielidet l!k_oJ.l_l-ok~aij~ni biex is~r xi . tit~dil_ .~a­
biex terti disposiZZJOni)let tal-hg1 jkunu aktar can u brex Jitliassru drsposrZZJOnlJiet 
onra li ma gliadhomx jalidmu. 



A BILL 

entitled 

AN ACT further to amend the Income Tax Act, 1948. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-
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I. (1) This Act may be cited as the Income Tax (Amendment) Short title and 
Act, 1977, and shall be read and construed as one with the Income commencement. 
Tax Act, 1948 hereinafter referred to as "the principal Act". 

lows: 
(2) The provisions of this Act shall come into force as fol-

. (a) the provisions of paragraph (c) of section 6 and of sec-
tiOn 23 shall be deemed to have to come into force as from the 
commencement of the principal Act; 

(b) the provisions of paragraph (d) of section 3 and 
sections 9, 11, 12 and 13 shall come into force as from the 1st 
day ~f January, 1978 in respect of the year of assessment com­
mencmg on that date and of subsequent years of assessment; 

(c) the provisions of sections 17, 19 and 20 shall come into 
force forthwith in respect of any income accrued or derived 
during 1977 and subsequent years; 

(d) the provisions of section 27 shall come into force forth­
with. but shall not apply to appeals filed before the Board of 
Spectal Commissioners before the expiration of fifteen days 
after the coming into force of the said section; 

(e) the provisions of the sections of this Act other than 
tho~e referred to in paragraphs (a), (b), (c) and (d) of this sub­
section shaH come into force forthwith . 

. . 2. In section 2 of the principal Act, immediately after the defi- Amendment of 

dmt6to~. of "bonus shares" there shaH be inserted the following new section 2 of 
e nttJon : lhe principal 

Act. 
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Amendment of 
sectJion 4 
of the 
principal Act. 

Amendment of 
section 5B 
of the 
pTincipal Act. 

Substitution 
of sect!ion 7 
of the 
principal Act. 

""certified public auditor" means a person ?r a firm quali­
fied for appointment as auditor in accordance with an~ for th_e 
purposes of section 140 of the Commercial Partnerships Ordi­
nance, 1962;". 

3. Section 4 of the principal Act shall be amended as follows: 

(a) for subsection (1) thereof there shali be substituted the 
following: 

"(1) Except as may be necessary for the purposes of 
this Act, or where the Prime Minister otherwise direc~s, 
every person having any official duty or being employed . m 
the administration of this Act shall regard and deal w1th 
all documents, information, returns and assessments relat­
ing to this Act, or copies thereof, as secret and confidential 
and shall make and subscribe before the Court of Appeal a 
declaration on oath to that effect in the form prescdbed."; 

(b) for subsection (3) thereof, there shall be substituted the 
following: 

"(3) Nothing; contained in this section shall prevent 
the disclosure to any authorised representative of any other 
Government of such information as is required to be dis­
closed in terms of any arrangement made under section 
68A of this Act, or of any such facts as may be necessary 
to enable proper relief to be given in Malta or elsewhere 
under any such arrangement or under section 69 of this 
Act."; 

(c) for subsection (4) thereof there shall be substituted the 
following: 

"(4) The provisions of this section shall not apply to 
information contained in any return filed in accordance 
with section 37 A of this Act and relating to immovable 
property.". 

4. In subsection (4) of section 5B of the principal Act, for the 
words "sections 26, 68, 68A and 69 of this Act", there shall be sub­
stituted the words "sections 26, 68A and 69 of this Act". 

5. For section 7 of the principal Act there shall be substituted 
the following: 

"A~counlling 7. (1) Every person shall each year make up the ac­
penods. count~ of his trade or business which he is required to 

keep m accordance with the provisions of this Act to the 
day immediately preceding the next following year of as­
sessment. 

(2) Notwithstanding the provisions of subsection 
(1) here~f, the C~mmissioner may permit any person to 
whom thrs subsection applies to make up the said accounts 
to a date other than the day immediately preceding a year 
of assessment and, where permission has been granted as 
aforesaid, the gains or profits for that year of assessment 
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and subsequent years of assessment shall be computed on 
the income of the year terminating on the date in the year 
immediately preceding the year of assessment on which the 
Commissioner has permitted that the accounts be made up. 

(3) Subsection (2) of this section applies to any­
(a) company; 
(b) commercial partnership en nom collectif; 
(c) body wrporate est<l!blished by law; 
(d) undertaking required by paragraph (d) of sub­

section (7) of section 14A of this Act to be dea!lt with 
as a separate body of persons. 

(4) In granting his permission for the purposes 
of subsection (2) of vhis section, the Commissioner may 
impose such conditions as he deems fit and reasona!ble, 
and where the person who has requested permission for a 
change in accounting date accepts the conditions laid down 
by the Commjssioner and the accounting da1Je of the trade 
or business is changed accordingly, such conditions shall 
be operative notwithstanding any other provisions of this 
Act. 

(5) The Minister responsible for finance may 
make rules prescribing -

(a) the method by which changes in an 
accounting date may be authorised by the CommissiO­
ner for the purposes of this section; and 

(b) the conditions which may be imposed or re­
quired by the Commissioner in authorising changes as 
aforesaid.". 

6. Section 10 of the principal Act sha·ll be amended as foitlows: 
(a) paragraph (c) of subsection (1) thereof sha11 be repealed; 
(b) a11 t'he provisos to paragraph (d) of subsection (1) 

thereof shaH be repeaded; 
(c) in paragraph (i) of subsection (1) thereof for the words 

"under paragraphs (c), (g) and (k)" wherever they occur there 
shall be substituted in each case the words "under paragraphs 
(g) and (k)"; and 

(d) for subsection (2) thereof there shall be substituted the 
following: 

"(2) The Minister responsible for finance may make 
rules prescribing the method of calculating or estimating 
the deductions allowable under this section, and may by 
such rules also determine the amount of the deduction.". 

7. Section 1 OB of the principal Act shall be amended as follows: 
(a) in subsection (1) thereof, for the words "the event in 

question occurs on or after the first day of January, 1960, and 
before the trade'' there shall be substituted the words "the event 
in question occurs before the trade"; and 

(b) for the words "paragraphs (c), (g) and {k)" wherever 
they occur there shall be substituted in each case the words 
"paragraphs (g) and (k)". 

8. Section 11 of the principal Act shall be amended by the re­
peal of paTagraph (f) thereof. 

Amendment 
of section 10 
of the 
principal Act. 

Amendment 
of section lOB 
of the 
principal Act. 

Amendment 
of section I I 
of the 
principal Aot. 
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Amendment 
of section 14A 
of the 
principal Act. 

Amendment 
of section 15 
of the 
principal Act 

Amendment 
of section 22 
of the 
principal Act. 

Substtiltution 
of section 24 
of the 
principal Act. 

Amendment 
or section 25 
of the 
principal Act. 

9. In subsection (4) of section 14A of the principal Act, for the 
words "in excess of three hundred and twenty pounds", there shall 
be substituted the words "in excess of three hundred and eighty 
pounds". 

10. In section 15 of the principal Act, for the words "under 
this Act, United Kingdom income tax, or Commonwealth income 
tax within the meaning of section 69 of the Act shall, where" there 
sha·lil be substituted the words "under this Act shatN, wh&<e". 

ll. Section 22 of the principal Act s.habl be amended as f'Oillows: 

(a) in paragraph (a) of S'Uibsection (1) thereof for the words 
"deduction of seven hundred and eighty pounds'' there shall be 
substituted the words "deduction of eight hundred and seventy 
pounds"; 

(b) in subsection (2) thereof -
(i) for the words "deduction of four hundred and 

thirty pounds" t!here shaJU be substituted the words "deduc­
tion of five hundred pounds", and 

(ii) for the words "not exceeding three hundred and 
fifty pounds'' tthere shall be substituted the w011ds "not 
exceeding thlfee hundred and seventy pounds"; and 

(c) in subsection (6) thereof for the words "three hundred 
and twenty pounds" there sh'(llll be substi:tuted the wmds "three 
hundred and eighty pounds". 

12. For section 24 of the principal Act there shall be substituted 
the fol11owing: 

··ctaims 24. (1) Saving the provisions of subsection (2) of 
under section 22, every olaim ror a deduction under this Part shall! 
this Part. · be made on the appropriate prescnbed form. 

(2) No deduction shaH be gvan~ed under this 
Part for any year of assessment unless -

(a) the claim contains such particulars and is 
supported by such proof as the Commissioner may re­
quire or as is provided in subsection (3) of section 22 
of this Act or in any rules made under this Act; and 

(b) the form referred to in subsection (1) of this 
section, together with any supporting dOC'lmlenJts that 
are required to be produced, is received by the Com­
missioner before he determines the tax for that year 
of assessment by order in writing under the provisions 
of subsection (5) of section 55 of this Act.". 

13. Section 25 of the principal Act shall be amended as follows: 

(a) for subsection (3) th~reof there shall be substituted 
the following: 

''(3) The tax shall be charged at the rate of 32c5 on 
every pound of the chargeable income of every -

(a) company; 
(b) body corporate established by law; and 



(c) undertaking required by paragraph (d) of sub­
section (7) of section 14A of this Act to be dealt with 
as a separate body of persons."; 

(b) for subsection (4) thereof there shall be substituted 
the following: 

"(4) Where the total income of any person (other 
than the entities and foundations mentioned in subsection 
(2A) and the bodies of persons mentioned in subsection (3) 
of this section) exceeds -

(a) £3,700 in the case of an individual who is 
entitled to a deduction under paragraph (a) of subsec­
tion (l) of section 22 of this Act for the same year of 
assessment, or 

(b) £3,400 in the case of any other person, 
an additional tax (which shall be called "surtax") shall be 
charged on the excess at the following rates: 

For every pound of the first £500 IOc in the £ 
For every pound of the next £500 15c in the £ 
For every pound of the next £500 20c in the £ 
For every pound of the next £500 25c in the £ 
For every pound of the next £500 30c in the £ 
For every pound of the remainder 32c5 in the £: 

Provided that in the case of an individual who is 
allowed a further deduction under the proviso to subsec­
tion (2) of the said section 22 for the same year of assess­
ment, the sum of £3,400 mentioned in paragraph (b) of this 
subsection shall be increased by the amount of the further 
deduction allowed as aforesaid and this subsection shaH 
apply to such person accordingly."; 

(c) for paragraph (c) of subsection (5) there shall be sub­
stituted the following: 

"(c) where income arising in Malta is chargeable with 
surtax under paragraph (b) of this subsection, the income so 
chargeable shall, for the purposes of subsection (4) of this 
section, be deemed to constitute the first part of the indi­
vidual's total income in excess of the amount relieved from 
surtax thereunder, so however that if the income so charge­
able is greater than th~ difference between the individual's 
total income and the said amount relieved from surtax, the 
excess shall still not be charged with surtax;"; 

(d) in subsection (6) thereof -

(i) in sub-paragraph (i) of paragraph fa), for the 
words "chargeable for such year of assessment with treble 
the amount of tax for which he is liable for that year under 
the provisions of this Act; or" there shall be substituted 
the words "chargeable for such year of assessment with a 
tax of ten pounds or of treble the amount of tax for which 
he is liable for that year under the other subsections of this 
section, whichever is the greater; or"; 

(ii) there shall be added the following proviso to 
paragraph (b): 

c: 199 
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Amendment 
of sectJon 26 
of the 
principal Act. 

Substitution 
of seotion 36 
of t.he 
principal Act. 

"Provided that the Commissioner shall in no case 
reduce any tax chargeable under sub-paragraph (i) of 
paragraph (a) of this subsection to Jess than £1 or ten 
per cent of the total tax chargeable under the other 
subsections of this section for the rela tive year of 
assessment. whichever is the greater."; 

(iii) paragraph (c) shall be repealed; 
(iv) in paragraph (f), for the words "or of sections 26, 

36D, 68, 69, 74 and 75 of this Act" there shall be substituted 
the words "or of sections 26, 68A, 69, 74 and 75 of this 
Act". 

14. Section 26 of the principal Act shall be amended as fol-
lows: 

(a) subsection (9) thereof shall be repealed; and 
(b) for subsection (10) there shall be substituted the fol­

lowing: 

15. 
stituted 
'"Income 
paid to 
non-
residents. 

''(10) In this section the expression "double taxation 
relief" means any credit or other relief for foreign income 
tax allowable by virtue of arrangements having effect under 
section 68A, ar.d any relief allowable under section 69 of 
this Act, including any credit or relief which has been taken 
into account in determining the net Malta rate applicable 
to any dividends received by the company.". 

For section 36 of the principal Act there shall be sub­
the following: 

36. (1) Where any person pays to a person not resi­
dent in Malta, or to a person resident in Malta on behalf 
of such non-resident person, any income chargeable to tax 
under the provisions of this Act, not being income from 
which tax has been deducted under the provisions of sec­
tion 26 or of section 45 of this Act, he shall upon paying 
such income, unless he is himself liable to pay tax thereon 
under section 29 of this Act, decuct tax therefrom -

(a) at the rate of twenty-five cents in the pound 
where payment is made to or on behalf of any non­
resident person other than a company; and 

(b) at the rate chargeable under subsection (3) 
of section 25 of this Act where payment is made to or 
on behalf of a non-resident company: 

. . ~rovided that the Commissioner may by notice in 
wntmg gtven to any person required to effect a ded,.­
tion of tax in accordance with the foregoing provisions 
of this section, authorise such person to deduct tax at a 
rate lower than that herein before mentioned, or to pay 
such income wihout any deduction of tax. 

(2) Any amount of tax deducted from income 
in accordance with the provisions of subsection (I) of this 
sectLJJ shall be a debt due to the Government by the 
person effecting the deduction as aforesaid, payable within 
thirty days from the making of the deduction, and such 
amount shall be accounted for and remitted to the Com­
missioner within the said period. 



(3) Deductions of tax made under the provisions 
of subsection (1) of this section shall, when paid to the 
Commissioner as provided in subsection (2) of this section, 
be set off for the purposes of collection against the tax 
charged on the non-resident person in respect of the rela­
tive income, and any excess shall be refunded in accordance 
with the provisions of section 67 of this Act. 

(4) Where any person fails to deduct tax in 
accordance with the provisions of this section or, after 
deducting such tax fails t o pay it to the Commissio ner 
within the period mentioned in subsection (2) of this 
section: 

(a) such person shall be chargeable with the tax 
which should have been deducted or paid as aforesaid 
and, in addition, with twice the amount of such tax; 

(b) the tax and additional t ax shall be recover­
able fro m the said person in the same manner as other 
tax assessed and charged upon him under this Act; 

(c) a notice given by the Commissioner to any 
person and stating the tax which was due to be de­
ducted or paid by him as aforesaid and any additional 
tax to which he bec<! me li able for having failed to 
deduct or pay the tax shall, unless the contrary is 
proved, be sufficient evidence that the amount shown 
in the said not ice is the amount due to be paid to the 
Commissioner by the said person; 

(d) the Commissioner may in his discreti on 
remit wholly or in part any additional tax chargeable 
under the provisions of this subsection; 

(e) additional tax charged under this subsection 
shall be borne by the person required to deduct or 
pay the tax and shall not be recoverable by such per­
son, whether wholly or in part, from the person receiv­
ing the income; 

(f) additional tax charged under the provisions 
of this subsection shall not be deemed to be part of 
any tax paid or payable for th e purposes of sections 
26, 62, 68A, 69, 74 and 75 of this Act or any rules 
made thereunder.". 

16. Sections 36A, 36B, 36C, 360 and 36£ of the principal A ct 
shall be repealed. 
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Repeal of 
sections 36A, 368, 
36C, 360 . and 
36E of the 
principal Ac t. 

17. Section 37 of the principal Act shall be amended as Amendment 
follows: of section 37 

of the 
(a) in subsec tion (1 ) thereof, for the words "wi th a return principal Act. 

of income and such partic ulars as may be required for the pur-
pose of this Act with respect to the income upon which such 
person is chargeable" there s hall be substituted the words "with 
a return of income together with and conta ining such particul ars, 
statements, accounts or other documents as may be necessary 
to enable such person's income and allowable deductions t o be 
readily ascertained"; and 
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Amendment 
of ~eel ion 37 A 
of the 
principal Act. 

Addition of 
new section 
37B to the 
principal Act. 

(b) in subsection (2) thereof, the words "and any such 
person who fails or neglects to file such notice shall be guilty 
of an offence against this Act" shall be deleted. 

18. For subsection (7) of section 37 A of the principal Act there 
shall be substituted the following: 

"(7) Where under the provisions of section 7 of this 
Act the Commissioner has granted permission to any person to 
make up the accounts of his trade or business to a date other 
than the day immediately preceding a year of assessment, the 
return of capital assets to be furnished under subsection (1) 
hereof shall, with reference to the capital assets of the said trade 
or business, be substituted by a return of the assets as on the 
first day immediately following that on which the said accounts 
are made up.". 

19. Immediately after section 3 7 A of the principal Act there 
shall be added the following new section: 

"Provisions 
regarding 
tl1e filing 
of returns. 

37B. (1 ) In respect of any person who derives in­
come char~eablc to tax under para~raph (a) of subsectio n 
(1) of section 5 of this Act, and who, together with a return 
made as required under any of the provisions of section 
37 or 37A of this Act, files accounts of his trade, busi ness, 
profession or vocation certified by a certified public audi­
tor, any time stated by' the Commissioner in a notice give n 
under either of the aforesaid section 37 or 37 A as the time 
within which the return is to be made, shall be construed 
as being a period exp:ring six months from the l1rst day of 
the year of assessm..!nt in respect of which the return of 
income is made: 

Provided that in respect of a person allowed under 
section 7 of this Act to make up his accounts to a date 
other than t he day immediately preceding a year of ass~ss­
mcnt, the said period of six months shalJ be reduced by a 
period equal to that by which the accounting date precedes 
the said dav, so however that the period within which a 
return is to be made shall in r.o case be less than that 
stated in the notice ~iven b\ the Commissioner. 

(2) No return purporting to have been filed in 
accordance with the provisions of section 37 or of section 
37 A of this Act shall be considered to have been so filed 
urless the said return is complete i'l al 1 material respects. 

(3) The Commissioner shall, every year, send to 
every person who has fai led to submit a return in accord­
ance with the provisions of section 37 or 37A of this Act a 
notice referring to such failure ar.d containing a warning 
that unless the aforesaid prov isions are complied with 
within th2 period stated i 1 the notice, the fact of the 
fa ilure and the name of the defaulter will be published; 
and on the expiration of the period aforesaid, the Commis­
sioner shall publish lists, in such form and manner and at 
such times as he may deem appropriate, or as may be pre­
scribed, containrng he names and addresses of the persons 
who. on the expiration of i.h.:! pcriocl aforesaid, will still 
have failed t') com •• !y \'> 'th d1~ aforesaid provisi,)·;s of this 
Act.". 
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20. For section 42 of the principal Act there shall be substi- Substitution of 
section 42 of the 

tuted the following: principal Act. 

"Records 42. (l) Every person carrying on a trade, b1;1siness, 
tobetept. profession or vocation sh<:ll keep p:-oper and suffictent re-

cords of his income and expenditure to enable his income 
and allowable deductions to be readily ascertained. 

!2) The records referred to in subsection (1) of 
this section shall include: 

(a) proper accounts with resp(!ct to -
(i) all sums of money received or expended 

and the matters in respect of which the receipt or 
expenditure takes place, and 

(ii) all sales, purchases or services rendered. 
as well as any other transactions, acts or opera­
tions pertaining to the trade, business, profession 
or vocation; 
(b) a profit and loss account or equivalent an­

nual statement; 
(c) a statement of the assets and liabilities as on 

the date on wh ich the annual accounts of the trade, 
business, profession or vocation are made up or, in 
the case of a company, a balance sheet. 

(3) Subj~ct to such conditions as he may deem 
fit to impose, the Commissioner may exempt any person in 
respect of any year of assessment from keeping any record 
or statement referred to in subsection (2) of this section. 

(4) The records required to be kept by this sec­
tion shall be supported by such documents as may be ap­
propriate in the circumstances and, in the case of a com­
pany resident in Malta. the balance sheet and profit and 
less account shall comply in every respect with the provi­
sions of section 134 of the Commercial Partnerships Ordi­
nance, 1962, an-d, notwithstar.ding any exemption made by 
that Ordinarce or by any other law, such balance sheet and 
profit and loss account shall be accompanied by a report 
made out by a certified public auditor as provided by sec­
tion 141 of that Ordirance. 

(5) All records required to be kept by any of 
the provisions of this section shall be retained for a period 
of not Jess than nine years after the completion of the 
transactions. acts or operations to which they relate: 

Provided that this subsection shall not apply 
where effect has been gtven to the provisions of section 49, 
or of subsection (2) of section 160 of the Commercial Part­
nerships Ordinance, 1962. ". 

. 21. In paragraph (e) of subsection (3) of section 45 of the prin­
Cipal Act, for the wor-ds "sections 26. 36D. 62, 68 68A. 69 74 and 75 
of this Act", there shall be substituted the words "secti~ns 26, 62, 
68A, 69, 7..f and 75 of this Act". 

. 22. In para_5raph (b) of sub~e~ti..:.l Cl) of section 46 of the prin­
Cipal _Act, for the words "any such profits, or income," there shall be 
su_bstttuted the words "any profits or income to which this Act ap­
pltes and which belong to such other person,". 

Amendment of 
section 45 of the 
principal Act. 

Amendment of 
section 46 of the 
principal Act. 
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Substitut ion 
of section 54 
of the 
the principal 
Act. 

Amendment of 
'ection 55 of 
the principal 
Act. 

Amendment of 
section 56 of the 
principal Act. 

Amendment of 
section 57 of the 
principal Act. 

Addition of 
new section 
57A to the 
principal Act. 

23. For section 54 of the principal Act there shall be substituted 
the following: 

"Cancella- 54. (l) The Commissioner may for the purposes of 
tion of this Act cancel any assessment raised by him, and such can-
assessments. cellation shall be without prejudice to the raising of any 

assessment required to be raised under this Act in replace­
ment of the assessment so cancelled which shall be deemed 
not to have been raised. 

(2) Nothing in this section contained shall em­
power the Commissioner to cancel or raise any assessment 
for any year where such cancellation or raising of any as­
sessment would involve the reopening of any matter which 
has been determined on appeal for that year.". 

24. In subsection (l) of section 55 of the principal Act for the 
words "each person whose name appears on the assessment list a 
notice addressed to him" there shall be substituted the words "each 
person assessed to tax a notice addressed to him". 

25. For subsection (1) of section 56 of the principal Act there 
shall be substituted the following subsection: 

"(l) There shall be a Board of Special Commissioners 
for the purpose of hearing and determining appeals in accord­
ance with the provisions of section 57 of this Act. The Board 
shall consist of a Chairman, who shall be one of a panel of per­
sons appointed by the President of Malta to serve as Special 
Commissioner in that capacity, and of two other Special Commis­
sioners who shall be two of a panel of persons appointed as 
aforesaid to serve in such other capacity, and who shall serve 
on the Board in accordance with such distribution of duties, 
including provision for inability to serve and other circum­
stances, as the Minister responsible for finance may establish.". 

26. Section 57 of the principal Act shall be amended as follows: 

(a) in subsection (1) for the words "section 55 of this Act 
may, upon giving notice in writing to the Commissioner enter 
within thirty days" there shall be substituted the word~ "sec­
tion 55 of this Act may enter within thirty days"; and 

(b) in subsection (5) for the words "The Board shall con­
firm", there shall be substituted the words "Subject to the pro­
visions of subsection (3) hereof, the Board shall confirm,". 

27. Immediately after section 57 of the principal Act there 
shall be added the followi ng new section: 

"Certain 
provisions 
to be 
followed 
in the 
hearing of 
appeals 

57 A. The following provisions shall have effect for 
the purposes of any appeal made under section 57 of this 
Act: 

(a) the Board of Special Commissioners shall 
summarily reject any appeal before it for any year of 
assessment. and c~:>nfirm ~he assessment complained 

of unless pnma facze proof 1s brought before it that, by 



t 

the date on which the appeal was entered, appellant 
had filed under section 37 of this Act a return of his 
income chargeable for the said year of assessment 
and, under section 37 A. a return of the capital assets 
owned by him on the first day of the said year of 
assessment; 

(b) where the assessment complained of has been 
raised by the Commissioner in accordance with the 
provisions of paragraph (b) of subsection (2), or of sub­
section (3) of section 52, and the dispute before the 
Board includes a dispute concerning any income 
arising from sources referred to in paragraph (a) of 
subsection (1) of section 5 of this Act, no evidence 
shall be considered by the Board as sufficient to war­
rant any change in the assessment concerning that 
income unless the person appealing against the Com­
missioner's decision has, not later than the thirtieth 
day after that fixed for the first hearing of the appeal. 
delivered to the Commissioner the records required 
to be kept by section 42 of this Act and the other do­
cuments required by that section to support or 
accompany such records, and unless he subsequently 
confirms such records and documents on oath before 
the Board; 

(c) the Commissioner may at any time during the 
hearing of an appeal require a declaration by the 
Board as to whether the appeal should be rejected and 
the assessment complained of confirmed in accordance 
with the provisions of paragraphs (a) or (b) of this 
section.". 
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28. Section 59 of the principal Act shall be amended by the Amendment of 
repeal of subsection (2) thereof. section 59 of the 

principal Act. 

. 29. In Part XIII COLLECTION of the principal Act, there shall 
be mserted the following new section 60A after section 60: 

;;7,:~utive . ?OA. The following shall constitute an executive title 
w1thm the meaning and for the purposes of Title VII of 
Part I of Book Second of the Code of Organization and 
Civil Procedure, namely: 

. (a) the notice referred to in paragraph (c) of sub­
section (4) of section 36; 

(b) the notice referred to in paragraph (b) of sub­
section (3) of section 45; 

(c) the final and conclusive assessment referred 
to in section 59; 

(d) the notice referred to in paragraph (b) of sub­
section (4) of section 62; 

(e) the notice referred to in subsection (1) of sec­
tion 65: 

Provided that except in the case referred to in 
paragraph (e), the procedure laid down in paragraph (b) of 

Addition of 
new section 60A 
to the principal 
Act 
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Amendment of 
~ection 63 of 
the principal 
Act. 

Repeal of 
section 68 of 
the principal 
Act. 

Amendment of 
section 68A of 
the principal 
Act. 

Substitution of 
section 72 of 
the pricnipal 
Act. 

Addition of 
new section 75A 
to the 
principal Act. 

subsection (1) of section 63 of this Act shall be followed 
in all cases before payment is enforced in virtue of such 
ti tie.". 

30. Subsection (1) of section 63 of the principal Act shall be 
amended as follows: 

(a) in paragraph (b) for the words "referred to in ~ub­
section (2) of section 59 after two days" there shall be substitut­
ed the words "referred to in section 60A after two days"; and 

(b) in paragraph (c) for the words "sections 26, 36D, 45, 68, 
68A 69 74 and 75 of this Act" there shall be substituted the 
' ' fhA" words "sections 26, 36, 45, 68A, 69, 74 and 75 o t is ct . 

31. Section 68 of the principal Act shall be repealed. 

32. Section 68A of the principal Act shall be amended as 
follows: 

(a) subsections (2) and (5) shall be repealed; and 
(b) in subsection (3) the words "(other than the United 

Kingdom)" shall be repealed. 

33. For section 72 of the principal Act there shall be substitut­
ed the following section: 

"General 
provisions 
regarding 
offences. 

72. (1) Any person who contravenes or fails to com­
ply with any of the provisions of this Act or of any rules 
made thereunder shall be guilty of an offence and, unless 
another punishment is specifically provided by this Act, he 
shall be liable on conviction to a fine (multa) of not less 
than ten pounds and not exceeding fifty pounds. 

(2) Where a person is, on or after 1st July, 1977, 
found guilty of an offence under any of the provisions of 
this Act and is not sentenced to imprisonment for that 
offence, the Court shall expressly warn him that if, within 
five years from the date of the warning, he is again found 
guilty of another offence under any of the provisions of 
this Act (whether of the same nature or not) he shall be 
sentenced, in addition to any other punishment, to not less 
than three days imprisonment; and a person so found guilty 
on a second or subsequent occasion, within the period 
aforesaid, sha ll, notwithstanding anything contained in the 
Probation of Offenders Act, 1957 or in any other enact­
ment, be sentenced to imprisonment for a term of not less 
than three days, in addition to any other punishment except 
imprisonment for a longer term.". 

34. Immediately after section 75 of the principal Act there 
shall be inserted the followi ng new section: 
"Penalty 
for 
offences 
against 
official 
secrecy. 

75A. Any person who, hav.ng or having had anv 
official duty or being or having been employed in the admi­
nistration of this Act, has or had access to, possession of 
or control over any documents, information, returns or 
assessments, relating to this Act, or copies thereof, a nd 



who, except as p rov ided in section 4 of this Act, at any 
time communicates or attempts to communicate any such 
information or any thing cont~ined in such documents, 
returns, assessments or copies to any person, shall be guilty 
of an offence and shall on conviction be liable to a fine 
(multa) of not less than one hundred pounds, and not more 
than one thousand pounds or to impri sonment for a period 
not exceeding six months, or to both such fine (multa) and 
imprisonment.". 

Objects and Reasons 
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The Income Tax Act, 1948 is being amended in order to give effect to the 
Budget proposals. The amendments also tighten up the provisions of the law re­
garding the records to be kept by businessmen, the filing of returns and the hearing 
of appeals. Occasion has also been taken to make various adjustments to make cer­
tain provisions of the law clearer and to repeal other provisions which are no longer 
operative. 
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